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FINNIANDO N:o 8

IN F O R M ILO  DE FINNLANDAJ ESPERANTO-ORGANIZAĴOJ

JARKOLEKTO 1959 — 9 numeroj
A b o n p r e z o  enlanda 300 nik

eksterlanda 450 mk
aŭ 12 respondkuponoj

Bonvolu prefere aboni per la ĝirokonto 
8392 aŭ senpere en la poŝto.

Adreso de la adm inistrejo  fabonoj kaj 
anoncoj): M annikkbtie 5 M 67,
MAUNULA

R e d a k c i o :  Vilho Setala, K aarlo Joki- 
nen, Emil Stenholm .

R e d a k t e j o :  Esperantotie 4, MATIN- 
KYLA (artikoloj, novaĵoj, recenzoj, 
interŝanĝo de gazetoj)

Ĉiuj esperanto-organizaĵoj, kluboj kaj 
societoj estas varm e pe ta ta j konstante 
kontribui per novaĵoj kaj in teresaj 
artikoloj, proponoj ktp., por ke nia 
gazeto estu vera kom una informilo.

E S P E R A N T O  EN  L E R N E J O J N
Nova etapo atingita en Finnlando

Tri blindaj junuloj en Helsinki de- 
cidis studi la licean kurson por ekza- 
meniĝi kaj atingi la ateston pri ma- 
tureco (abitunentan ekzamenon). 
Ĉar ili jam lernis esperanton tiel, ke 
ili povas ĝin uzi praktike, ili petis la 
permeson ekzameniĝi en Esperanto 
anstataŭ en latina lingvo. La (tut- 
landa) Instrua Administracio, kiu 
decidas pri tiaj esceptaj ŝanĝoj en la 
studprogramo de la lernejoj, petis 
per ofciala letero, ke magistro Vilho 
Setala, membro de la Akademio de 
Esperanto, ellaboru planon por adek- 
vata kurso, respondanta al trijara 
studado, po 5 lecionoj ĉiusemajne, de 
latino aŭ alia fremda lingvo en la 
ŝtataj liceoj. Ricevinte la proponon, 
la Administracio en sia plenkunsido 
la 28-an de oktobro 1959 aprobis la 
studplanon laŭ tiu propono kaj kon- 
sentis je la peto de la junuloj, sub 
la kondiĉo ke la ekzamenon efekti- 
vigu instruisto de Esperanto, aprobita 
de la Akademio de Esperanto,

ĉi tiu decido signifas precedencon. 
kiu ebligos similan ekzameniĝon por 
aliaj personoj. Tamen, nepra kondiĉo

por la efektivigo de tia permeso 
estas, ke la rektoro de tiu lernejo, 
kie la lernanto estos ekzamenata por 
la matureca atesto, mem peticiu la 
aranĝon aŭ subtenu la peticion de 
la lernanto(j).

Ni devas kun dankemo noti, ke la 
rektoro en tiu lernejo, kie la nomitaj 
junuloj ekzameniĝos (kiel t.n. privataj 
studantoj, t.e. sen partopreno en la 
regulaj lecionoj), sro Kauko Salmen- 
kallio, favore subtenis la peticion de 
la junuloj.

La studplano enhavas elementan 
lernolibron de Esperanto, facilajn 
legolibrojn, bazan gramatikon, inicia- 
don de korespondo kun eksterlanda- 
noj, la verkojn de dro Privat, Vivo 
de Zamenhof kaj Historio de Espe- 
ranto, kaj plurajn verkojn literatu- 
rajn, tradukojn kaj originale espe- 
rantajn. Por la blinduloj estas krom 
tio inkludita biografioj de Louis Brail- 
le kaj Harald Thilander. Krom tio la 
kurso entenos skribajn ekzercojn sur 
la bazo de la studitaj verkoj.

V. S.
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Babilo de Lilo
En la revuo de UEA veteranoj de 

la movado rakontas »kiel mi fariĝis 
esperantisto». Estas plaĉe legi tiajn 
rakontojn de homoj, kiuj »de siaj 
junaj jaroj ĝis grizaj haroj» fidele 
agis por la ideo.

Ankaŭ en nia lando ankoraŭ vivas 
esperantistoj, kiuj aliĝis al la movado 
jam antaŭ la unua mondmilito. Ilin 
oni plenrajte povas nomi veteranoj. 
Estus interese legi en nia gazeto 
iliajn rakontojn pri tiu tempo, kiam 
ili fariĝis esperantistoj — do: kiam, 
kiel kaj kial? En jarkunveno de EAF 
Vilho Setala parolis pri sia renkonto 
kun Esperanto — renkonto, kiu fa- 
riĝis daŭra ligo kaj obstina laboro 
por la afero. Eble li kiei unua ripetos 
sian rakoton pri tiu renkonto. Sed 
ankaŭ la ceteraj estimataj veteranoj: 
revoku en via menso rememoron de 
tiu tempo en via juna aĝo, kiam vi 
konatiĝis kun la internacia lingvo. 
Mallonge rakontu al ni, k i e 1 tio 
okazis, k i a 1 vi fariĝis esperantisto 
kaj k i o n Esperanto donis kaj donas 
al vi. »Aktuala» temo nun dum la 
jubilea Zamenhof-jaro.* * *

INTERMETO: La redakcio plene 
aprobas la proponon de Lilo, kvan- 
kam ni ne plu povas promesi pri la 
publikigo antaŭ la fino de la Z-jaro. 
Sed Vilho Setala diras, ke unue sen- 
du siajn memoraĵojn la pli veteranaj 
samideanoj inĝ. Suio Anttila, insp. 
E. A. Sovijarvi prep. Yrjo Nummi 
kaj staciestro H. Salokannel! Ni ne 
scias, ĉu ekzistas ankoraŭ aliaj, kiuj 
esperantiĝis antaŭ 1906, sed se estas,
ili volu sin anonci!* * *

Mi atentigas svmideanojn pri ebleco 
ricevi senpagan legaĵon kaj ekspo- 
zician materialon. Multaj urboj kaj 
turismaj asocioj eldonas gvidlibretojn 
kaj ilustritajn faldfoliojn, kiujn ili 
senkoste disdonas. En Esperanta 
Finnlando estas antaŭnelonge anon- 
citaj du belaj ekzemploj, la grandioza 
»Faktoj pri Germanujo» (Kiam ape- 
ros simila pri Finnlando?) kaj la pli 
58 Tilatkaa Esperanta Finnlando 1960!

JUBILEA NUMERO 
DE »E S F E R A N T O»

La decembra numero de Esperanto 
fariĝos elstara jubilea numero. G-i 
havos alian aspekton kaj pli grandan 
amplekson, enhavos speciale elektitan 
kolekton da altkvalitaj artikoloj, ri- 
ĉan foto-materialon, inter kio trovi- 
ĝos tute ne konataj fotoj ei la vivo 
de Zamenhof, kaj entute tiu numero 
estos eksterordinare grava kaj pose- 
dinda por ĉiu vera esperantisto.

La jubilea numero aperos jam me- 
ze de novembro, por ke oni povu uzi 
ĝian materialon en la tuta mondo por 
la decembraj celebradoj.

Krom la membro-abonantoj 1959 
ĝin ricevos ankaŭ ĉiuj novaj MA 1960, 
kies kotizoj atingos ia centran ofice- 
jon antaŭ la 1-a de decembro ĉi-jare.

Tial ni varme rekomendas al ĉiuj 
finnaj esperantistoj aliĝi (kaj reaiiĝi) 
kiel eble plej baldaŭ kiel MA al UEA. 
Estas ja nia devo montri, ke la Z- 
jaro ne pasis dum dormado sed dum 
vigia agado ankaŭ en nia lando. 
Do, ĉiu leganto aliĝu tuj kaj instigu 
siajn amikojn aliĝi.

Vi ja scias, ke la aliĝojn (kotizo 
de MA 1200 mk) akceptas la ĉefde- 
legito, rektoro Joel Vilkki en Somero, 
poŝta ĝirokonto Tu 60253.

Muistakaa, etta Brysselin kong- 
ressin liittymismaksuc kallistuvat 
vuoden vaihteessa. Pyytakaa liittv- 
mislomake (10 mk). Matka edesta- 
kaisin Turku—Bryssel—Turku mak- 
saa n. 25.000 mk ynna makuuvau- 
nuliput n. 4000 mk. Seuramatkana 
tulee se muutamaa tuhatta halvem- 
maksi.

modesta gvidlibro pri Ravenna. Estas 
grave, ke kiom eble plej multaj espe- 
rantistoj petu tiajn broŝurojn. Ofte 
la lokaj samideanoj devis multe pe- 
nadi por aperigi la libereton aŭ 
folion. Se ne troviĝas sufiĉe multaj 
petantoj, la aŭtoritatuloj plu ne estas 
interesataj pri esperanta turisma pro- 
pagando. Plue, tiaj propagandiloj 
ofte estas belaj geografiaj instruiloj.

Lilo.



O lli
Sen festvesto

E1 la verko »M ustapartainen 
mies h e ra tta a  pahennusta» 
(Nigrabarbulo kaŭzas skanda- 
lon), 1921

Tiu ĉi estas rakonteto  pri m alaltsta tu ra  
rondokula viro en la vestiblo de festo- 
tagmanĝo.

Ekziistis la hotelo-restoracio »Societejo», 
kiun ĉirkaŭis la urbo kiel ordinare.

Iu el la kom unutilaj publikaj civitanoj 
de la urbo vivis kontinue 75 jaro jn  — 
spite ke la urbo havis ne nu r porhigienan 
kom itaton sed ankaŭ kuracistaron. Car 
li ne m crtis juna, oni aranĝis konsole al 
li solenan civitanan festotagm anĝon (obs. 
kun festvesto), kiu laŭ la sekvontatagaj 
gazetreferatoj restigos al la ĉeestintoj ne- 
forgeseblan rememoron. Kotizo por la 
partopreno 50 m arkoj.

En la grandan »Fjalar-salonon» de la 
restoracio (la nomo devenas de tio, ke 
F ja la r neniam  ĉeestis tie) ĉirkaŭ la 
tablojn — elegante per blankaj tukoj 
bonguste o rnam ita jn  — kolektiĝis kun siaj 
viritnoj konsiderinda reprezentantaro  el la 
rondoj de la scienco kaj arto, de la  societa 
vivo, komerco kaj industrio, same tiuj de 
la libervola fajrobrigado kaj la gazetaro.

En la aero ŝvebadis odoro de la proksi- 
m iĝonta rostajo.

La du plej spertaj, kom petentaj por- 
distoj de la hotelo-restoracio dejoris en la 
vestibio. Ili bone koniis ĉiujm fa jna jn  
kutim ojn de la mondo kaj kom prenis ĉiujn 
lingvojn — krom la finnan. Tio ĉi nome 
okazis en Finnlando.

Malgraŭ la hom am aso la pordistoj 
viglamove kaj ĝentile demetis la super- 
vestojn de la gastoj kaj pendigis ilini sur 
najloj tiel ordigite, ke plej facile troviĝu 
la vestoj de la plej a lta  trinkm ono.

— Prenu do ankaŭ m ian palton, diris 
m alalta rondokula viro.

— Tuj tu j, diris la pordisto tam en 
unue dehelpante la im itzibetan *) pelton 
de junulo ĵus alveninta.

Pos tio la pordisto iom post iom klini- 
ĝis a ten ti la palton de la m alalta  rond- 
okululo taksan te  ĝian trinkm onan  valoron 
je 50 pennoj aŭ neniom.

— Ho, ĉielo, ekdiris la pordisto frem d- 
iingve kaj paliĝis, — sinjoro ja  ne havas 
veston!

— Mi havas. Krome ĉu ne sufiĉas, ke 
vi prenu nur la palton?

— Sed sinjoro ja  havas grizan veston! 
Tie ĉi oni devas esti festvestite. Ĉiuj 
havas festveston.

— Eniru en tiu vesto, kiun vi surhavas, 
diris la junulo de la im itzibeta pelto, — 
vi verŝajne sonĝas nun. Ankaŭ m i iam 
sonĝas havi laborveston tie, kie oni devus 
esti festvestite. Sed ĝenerale oni elvekiĝas 
ĝuste kiam la situacio pleje em barasas. 
Eble ankaŭ vi vekiĝos post la eniro. 
Hah, hah.

— Ĉu vi opinias, diris la m alalta  rondo- 
kululo al la pordisto, ke prefere m i ne 
eniru?

— Ĉar sinjoro havas tiun  veston, mi 
konsilus, ke sinjoro ne eniru. Tio estus 
skandalo. Mi devas preskaŭ m alperm esi 
al sinjoro la eniron. Tie ĉeestas societo, 
ĉiuj festvestitaj.

— Ĉu tie sin trovas la sinjorino de la 
komerca konsilanto?

— Jes, jes. La tu ta  altrangularo . Ĉiuj 
frake kaj dekolte kaj tiel plu.

— Ĉu tie estiĝos m ultaj festparoladoj ?
— Kompreneble, jes!
— Bonvolu redoni m ian palton. Pro 

kio m albenita mi eniru tien!
Sed en la salono, m algraŭ bruo de 

interparolo, regis peza, obseda, preskaŭ 
melankolia atmosfero.

Parton  de la publiko ĉe la tagm anĝo 
obsedis kaj malĝojigis scio pri la devo fari 
al la honorgasto longan paroladon. La ce- 
teran  parton  timigis la m alĝojiga scio, ke 
ili devos aŭskulti tiu jn  longajn paroladojn.

La sola gaja kaj kontenta homo estis 
la 75-jara honorgasto de la festotagm anĝo. 
Li obeis al la pordisto: »mi konsilus, ke 
sinjoro ne eniru».

Li forrapidis el la tu ta  urbo. Steloj 
brilis surĉiele kaj la koniferoj bonodoris, 
neĝo reflektis kristalbrile, kaj la m alaltsta- 
tura, rondokula 75-jarulo sentis sin 70 
jaro jn  pli juna.

Trad. V i l h o  S a l o n e n

*) Zibeto: peltbesto ratsim ila, vivanta 
en akvo (fiber zibethicusb

VALTIONAPUA jESPERANTOKERHOILLESuomen Esperantoliitto on sopinut Opin- totoiminnan Keskusliiton kanssa valtion- avun saamisesta esperantokerhoille. Tosin valtionapu on tata nykya vahainen, 1.000 mk kerhoa kohti, mutta on toiveita, etta se hyvin pian nousee huomattavasti. Sen vuoksi kehoitamme kaikkia esperantoker- hoja jo nyt liitymaan mukaan tahan toi- mintaan.

Saadakseen valtionavun kauttamme on kerhon liityttava Suomen Esperantoliiton jasenkerhoksi. Liitto on taysin puolueeton. eika aja mitaan poliittisia tm. paamaaria esperanton edistamiseen kytkettyna.Kerhon ei tarvitse jarjestaytya yhdistys- lain mukaisesti; riittaa, kun se omaksuu itselleen Opintotoiminnan Keskusliiton mal- lin mukaiset saannot. Mikali kerho ei kas-
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B jo r n  C o l l i n d e r

Esperantosta ja kansainvalisesta kielesta

Kolme, neljasataa vuotta takaperin oli kaikilla Euroopan oppineilla yhteinen kir- ja- ja puhekieli, latina. Edellytyksena sii- hen oli, etta latinankielta ponkitettiin kou- lupoikien paahan monta vuotta perakkain. Menneella vuosisadalla lausuttiin monilta tahoilta katkeria sanoja latinan herruudes- ta. Tama herruus on loppunut kaikkialla paitsi roomalaiskatolisen kirkon pappien- enemmiston keskuudessa. Sensijaan olem- me saaneet monikielisyyden sietamattoman kantamuksen hartioillemme. Nykyajan tie- demiehen on pakko oppia englantia, sak- saa ja ranskaa seuratakseen tieteen no- peata kehitysta. Historian tutkijat, kir- jallisuuden tutkijat, biologit, apteekkarit ja laakarit tarvitsevat vahan latinaa. Ma- tematiikan, fysiikan, kemian ja tekniikan alalla venajankielen taito on nyttemmin hyvin suotava, jopa tarpeen vaatima. Muu- tamissa tieteenhaaroissa viljellaan italian- kielta, espanjaa, japaninkielta, skandinaa- vian kielta, tŝekinkielta, suomea. Katevis- ta kaantajista on huutava puute, eika kumma kun otetaan huomioon, etta tie- teellisen teoksen kaantajalta vaaditaan va- hiin asiantuntemustakin. Kaannoskoneet

Professori Bjorn Collinderin puhe Zamenhofin 100-vuotismuistojuhlassa Helsingin Yliopiston pienessa juhla- salissa 20. 9. 1959. (Kirjoitettu aani- nauhasta).ovat tulevaisuuden musiikkia, mutta jat- takaamme tiedemiehet oman onnensa no- jaan ja katsokaamme monikielisyyden pu- laa toiselta nakdkulmalta. Viela taman vuosisadan alussa oli ranskankieli valtio- miesten ja diplomaattien kansainvalinen kieli ja virallisessa kanssakaymisessa vie- raiden valtioiden edustajien kanssa rans- kankielen taito oli miltei valttamaton. Kun Ahvenanmaan kysymysta kasiteltiin Gene- vessa vuonna 1920 Suomen edustaja Enckel veti kielitaidollaan kuuntelijat puoleensa, kun sitavastoin Ruotsin edustaja Hjalmar Brantig, kuuluisa kaunopuhuja kotimaas- saan, puhui ranskaa niin huonosti ettei kukaan viitsinyt kuunnella.Ensimmaisen maailmansodan aikana eng- lanninkieli sai aseman valtiomiesten toi- sena keskustelukielenii ransakankielen rin- nalla, ja siita asti meilla on kaksi diplo- maattikielta. Sen, joka ei osaa kumpaa- kaan kielta, taytyy turvautua tulkkiin. Ne jotka hallitsevat taydellisesti joko eng- lannin tai ranskankielen ovat kansainvali- sissa sanakiistoissa niin etuoikeutetussa asemassa, etteivat muut riitapuolet voi pi- taa puoliaan. Kun ranskan valta heikkeniva varsinaiseksi yhdistykseksi, joka haluaa tallaiselle kuuluvia laillisia oikeuksia, voi kerho edelleen pysya talla pohjalla.Kerho maksaa jasenmaksua Suomen Es- perantoliitolle 100 mk jasenta kohti (mista suoritetaan UEA:lle jasenmaksu), ja sen jasenet ovat oikeutetut kayttamaan hyvak- seen UEA:n palveluksia.Kerhon on lahetettava meille taytetyt il- moituslomakkeet viimeistaan 15 p:na mar- raskuuta. Lomakkeen lahetamme kerholle heti pyynnon saatuamme.Valtionapuna saa tilata esperantokirjoja valintansa mukaan. Kotimaisista kirjoista tulee 10 °/o alennus. Erikoisesti huomautam- me, etta uusi oppikirja Valtatie kielitaitoon (ynnti 1 v. EF), kirjakauppahinta. 600 mk, saadaan tilata kerhon jasenille hintaan 400 m k — 10 °/o =  360 mk/kpl (+ p osti- kulut), jolloin lehti Esperanta Finnlando lahetetaan vain yhtena kappaleena kerhol- le, ilman eri maksua.
Valtionavun saannin ehtona on:1. Kerhoon kuuluu vahintaan 5 jasenta, jotka ovat tayttaneet 16 v.2. Kerholla tulee olla opinto-ohjaaja. Sellaiseksi hyvaksytaan joku kerhon

jasen, joka suostuu ohjaamaan muita.3. Kerhon on pidettava vahintaan 12 opintokokousta aikana 1. 9—31. 5.4. Esperanton opiskeluksi luetaana) alkeisopinnot,b) jatko-opinnot tai kirjallisuuden lukeminen yhteisesti,c) vapaa keskustelu esperantokielella.5. Kerhon on lahetettava toimintakerto- muksensa 15. toukokuuta mennessa.Kerholle, joka sita pyytaa, lahetamme lainaksi pelkkia postimaksuja (50 mk) vastaan aaninauhan, jossa on malliaanta- minen (miehen ja naisen aani). Nauhaa voi kuunnella magnetofonilla, jonka no- peus on 95 mm/sek ja joka kayttaa aani- nauhan ylareunaa kulkiessaan vasemmalta oikealle. Eri pyynnosta voidaan valmistaa nauha muullaistakin magnetofonia varten.Kerholla on oikeus osallistua Suomen Esperantoliiton vuosikokouksiin. 
E SP E R A N T O -A SO C IO  DE FIN N L A N D Oprezidanto: Vilho SetalaEsperantotie 4. M A T IN K YLAsekretario-kasisto: Irja SivulaSiilitie 11 b A HERTTONIEMI(Helsinki)
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heikkenemistaan., seurasi diplomaattisella nayttamolla kaksikielisyytta monikielisyys. Kun ranskalaiset saavat kayttaa omaa kieltaan, miksei olisi venalaisilla ja kiina- laisilla samaa oikeutta. Niin syntyi nykyi- nen tulkitsemisjarjestelma. Se tietaa kay- tanndssa, etta suurvaltojen edustajat saa- vat konferensseissa kayttaa hyvakseen kielentaitouden kaikkia voimalahteita, kun sitavastoin monen pienen tai keskikokoisen valtion edustajat olosuhteiden pakosta pa- hasti ankyttaen esittavat ajatuksensa kan- kealla ja vaillinaisella taidolla. nauretta- valla englannin tai ranskan kielella, voi- matta vastata vastavaittajan sukkeluuksiin.Mantieteellisesti maailman kansat tule- vat yha lahemmaksi toisiaan sita mukaa kuin kulkuyhteydet ja nopeudet kasvavat. Henkisesti kansat pikemminkin eristyvat ja vieraantuvat toisistaan. Tiima on edis- tysmielisen aikakauden katkera pettymys ja tama tietaa pahaa oiretta ihmiskunnan tulevaisuuteen nahden. Jos olisi olemassa kaikille kansoille yhteinen ilmaisuvaline, jokaisen ihmisen toinen puhe- ja kirjakieli, niin tama valtavasti edistaisi keskinaista tutustumista ja vahvistaisi eri kansalli- suuksien yhteenkuuluvaisuuden tunnetta. Yleismaailmallisesta apukielesta tulisi eh- dottomasti maailmanrauhan suojamuuri. Pienille kansoille on apukieliprobleemi erityisen tarkea. Omien hengentuotteiden tunnetuksitekeminen on niille kunnia-asia ja se on myos niiden aineeellisten etujen sanelema. Suomalaisille on Kalevala ar- vaamaton henkinen paaoma. Kaikkialla, missa sita luetaan, se herattaa myonteista mielenkiintoa Suomea kohtaan. Se mies. joka on askettain kaantanyt Kalevalan es- perantokielelle on tehnyt kansalleen suu- ren palveluksen. Niin pian kun tama kaan- nos ilmestyy se tulee loytamaan lukijoita kaikissa sivistysmaissa, missa sita ei vie- la valittomasti tunneta. Mina rohkenen ennustaa, etta yksi ja toinen sen kaannok- sen lukijoista tulee innostumaan siita siina maarin, etta han oppii suomea, ryhtyy kaantamaan Kalevalaa omalle aidinkielel- leen.Olen nyt nayttanyt toteen, etta yleis- maailmallinen ilmaisuviiline, kansainvalinen apukielĝ on tarpeellinen, jopa valttamaton. Seuraa toinen kysymys. Mista saamme taman kalliin aarteen? Minkalainen taman apukielen on oltava? Neljatoista vuotta sit- ten rouva Elina Roosevelt ilmoitti, etta han tulisi tekemaan voitavansa etta Yhdisty- neet kansakunnat omaksuisivat kansainva- lisen kielen. Sen johdosta mina lahetin ha- nelle sahkosanoman puoltaen esperantoa. Rouva Roosevelt vastasi, etta han oli la- hinna ajatellut englanninkielta. Pormestari Karl Lindhagen kerran puhui eraalle rans- kalaiselle diplomaatille kansainviilisen kie- len aatteesta. Ranskalainen heti innostui ja

sanoi: »Tama on suurenmoista. Tasta la- hin tulen omistamaan elamani taman aat- teen palvelukseen. Tulevaisuuden maail- mankieli on tietysti ranskankieli. Kun por- mestari Lindhagen sanoi, etta ranskankieli on ehka liian vaikea ruotsalaisille tvomie- hille, silloin ranskalainen vastasi, etta mik- si ruotsalaiset tyomiehet oppisivat rans- kankielta.Englanninkieli on levinneisyyteen nahden erikoisasemassa kielten keskuudessa. Enem- man kuin 200 miljoonaa ihmista puhuu sita aidinkielenaan ja se kuuluu keskikou- lujen oppiaineisiin kaikissa sivistysmaissa. Se on merenkulun, ilmailun ja hotellien maailmankieli. Ehka englanninkieli on se yleismaailmallinen ilmaisuvaline jota ih- miskunta kaipaa? Englanninkielen puoltajia sopii muistuttaa siita, etta se, joka to- distaa liian paljon ei todista mitaan. He useasti vetoavat siihen, etta englanninkieli on helppo oppia. Minulla on paivastainen kokemus. Mina olen lukenut englantia 40 vuotta, toiminut yliopiston opettajana Yh- dysvalloissa yhden vuoden ja kirjoittanut viisi kirjaa englanninkielella, mutta siita huolimatta en tullut toimeen eraiden tie- teellisten artikkelien kanssa. Ja  joskus ei Websterin sanakirjakaan voinut antaa ha- taapua, vaikka siina on kuusisataatuhatta hakusanaa, mokoma maailmankieli. Eng- lanninkieli on tietenkin kansa-invalisena il- maisuvalineena tehnyt ja on tulevaisuuT dessakin tekeva ihmiskunnalle arvaamat- tomia palveluksia, mutta me olemme silti kaukana maailman kielipulman ratkaisusta. Jos englanninkielesta tulisi joka ihmisen toinen kieli, silla varauksella, etta englan- ninkieliset kansat paasisivat oppimasta yh- taan vierasta kielta, niin tama tuottaisi heille huimaavan suurta etua. Ovatko kaikki muut suuret kansakunnat taipuvai- set myontamaan heille sen edun omalla kustannuksellaan? Voidaanko edes ajatella sellaista olotilaa., etta ne alistuisivat sii- hen? Jos vedotaan siihen, etta ranskankieli toimi kaksisataa vuotta sitten kansainvalise- na kielena, niin on vastattava, etta nykyiset olosuhteet eivat ole verrattavissa silloisiin. Siihen aikaan kansainvalinen seurustelu oli ylimyston kasissa ja sen ylimyston lapset oppivat ranskaa kotonaan, ranskaa puhu- vien kotiopettajatarten ja lastenneitien avulla. Samoin oli 50 vuotta sitten niiden venalaisten laita, joita meilla ja muualla Euroopassa pidettiin aihettomasti kieline- roina. Nykyaan julkisen elaman ohjakset ovat tavallisten miesten kasissa ja talla kansanvaltaisella aikakaudella kansainvali- sen kielen taytyy tyydyttaa joka miehen tarpeet, ei ainoastaan pienen valiojoukon. Englanninkielen kannattajat vetoavat sii- hen, etta englanninkieli on muka hyvin helppo oppia.Jatkuu seuraavassa numerossa.
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PUOLUEETTOMIA ESPERANTO-
KERHOJA JA OPINTOKERHOJA 

PERUSTAMAAN

Maamme puolueeton esperantoliike 
on ollut viime vuosina heikosti orga- 
nisoitua. Kehoitamme nyt Zamenhof- 
vuoden puitteissa perustamaan Suo- 
men Esperantoliittoon liittyvia pai- 
kalliskerhoja ja naita ilmoittautu- 
maan liiton sihteerille, neiti Irja Si- 
vulalle osoitteella Siilitie 11 b A, 
HERTTONIEMI (Helsinki). Jasen- 
maksu, johon sisaltyy UEA:n jase- 
nyys (ryhmajasenena), on 100 mk 
vuodessa jasenta kohti (nyt liittyvat 
suorittavat vain vuoden 1960 jasen- 
maksun).

Kaikki kerhot voivat helposti jar- 
jestaa toimintansa niin, etta saavat 
valtionapua. Sita varten on vain jar- 
jestetava yksi tai useampi opiskelu- 
ryhma (ks. kirjoitusta VALTION- 
APUA!).

INTERNACIA MOVADO
Sudazia Bulteno estas nova presita  

gazeteto esperan ta-ang la . Ĝi donas nova- 
ĵo jn  pri Indonezio, Cejlono kaj Hindio. Ĝi

promesas publikigi korespondajn anoncojn, 
sed je tre  a lta  kosto (1 RK por ĉiu vorto).

E1 KOREUJO ni ricevis longas presitan  
cirkuleron, kiu m ontras ke nia movado tie 
m ulte progresis, precipe en la Chunggu 
Universitato, kie laboras sro Heng Wi 
Hong, kiu elektis kiel tem on de disertacio 
»La studo pri la  lingvo-ideo de Zamenhof». 
Li inform as, ke la prezidanto de tiu  uni- 
versitato, s-ro  H. C. Choi alveturos al 
Eŭropo. Li estas m alnova sam ideano kaj 
rekom endata al la eŭropa sam ineanaro. 
B edaŭrinde ni ne ricevis inform on pri lia 
ebla alveturo al Finnlando.

FINNLANDO — SUOMIO
S-ano Vaind Santam o pledas por Fiin- 

lando (per unu n) kaj prave atentigas, ke 
la pledantoj por Suomio fak te  proponas 
du novajn rad iko jn  (suom’ kaj suom i’), sed 
m alaten tas tion, ke ni bezonas ankaŭ la 
nomon de finno (alm enaŭ por povi diri, 
ke ekzistas du F inn landaj lingvoj, finna 
kaj sveda). Li avertas kontraŭ  ŝanĝo de 
la kreaĵo de Zam enhof. A1 tio nii rim ar- 
kigas, ke la Z -a uzado estas m alfacile 
trastudebla, sed ni povis konstati, ke la 
nomo de nia lando estas sk rib ita  per 
duobla n  alm enaŭ en la 'Ekzercoj de Apli- 
kado’ (unua eldono ŝajne en 1000, en 
Kolekto Aprobita de Z) kaj en la letero 
de Z al M argarete Noll la 29-an de 
aŭgusto 1914. Alian uzojn de la nomo de 
n ia  lando ni ne trovis.

L a R e d.

LA 12-A FERVOJISTA ESPERANTO 
KONGRESO

Helsinki (Finnlando) 11—16 de 
juni-o 1960.
Adreso: H elsinginkatu 6. B. 50. 
Helsinki — Finnlando.
Bankkonto: 60264 P.Y.P. Pohjois- 
Haaga, Helsinki — Finnlando.

Informilo 2.
Honora prezidanto:
Erkki Aalto, Ĉefdirektoro de la 
ŝ ta ta j Fervojoj (V.R.) 
Honorkomitato:
R. H. O ittinen, ĉefd irektoro  de 
lerneja  supera adm inistracio, J. T. 
Kivisto, H elpurbestro de Helsinki, 
J. Lennes, Vicdirektoro de V. R. 
Prezidanto de la finna  sekcio de 
Fisaik, Y. Ollilainen, Ĉefo de 
sociala servo de V. R., M. Voltti, 
direktoro de Fervoja Institu to , 
Y. K allinen, In s tru a  Konsilisto, 
Prezidanto de Laborista Kleriga 
Ligo.

KONGRESPROGRAMO:
(La LKK rezervas la ra jton  ŝanĝi 
la program on.)

Sabato 11—6: 8

Dimanĉo 12—6

20

: 10

Lundo 13—6:

13

15
9.30

Mardo 14—6:

15
20

9.30

M erkredo 15—6:

15
20

9.30

Ĵaŭdo 16—6: 7-

14
19

—22

h

h

h

h

h
h
h
h
h

h
h
h
h
h
h

M alfermo de la 
kongresejo 
In terkonatiga  ves- 
pero
Solena m alferm o de 
la kongreso 
Fotografado 
Urba rondveturado 
Libera vespero 
Redaktora kunveno 
Term inara kunveno 
K ultura  vespero 
E strar- kaj delegi- 
ta ra  kunveno 
Fakprelegoj 
Filmvespero 
Laborkunsido 
Laborkunsido 2 
Kongresbalo 
T u ttaga  ekskurso 
(A rĝenta linio)

Bonvolu anonci vin kiel eble plej baldaŭ. A tentu! Pluaj inform oj sekvos en la
Se vi faros tion an taŭ  la 1-a de m arto , venonta In te rn ac ia  Fervojisto.
via kotizo estas 300 fmk malpli. L. K. K.
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JUBILEOJ
70 ja ra  estos la 12-an de decembro la 

kozeristo Vaind Nuorteva (pseŭdonime: 
Olli), kies kozeriiojn ni ofte iegis ankaŭ  en 
esperantaj revuoj (Norda Prismo kaj EF). 
Finnoj piej ofte trovas — ĉiutage ni povas 
diri — lian  kozerion en Uusi Suomi, la 
tag jurnalo . Ofte ili estas politikaj satiroj 
sed same ofte li vipas diversajn  ĉiu tagajn  
m aisaĝaĵo jn  de oficistoj, b irokratism o kaj 
ord inaraj civitanoj. ĉ i tie ni volas sincere 
gratuli lin ĉefe, ĉar li m ontris intereson al 
n ia  lingvo kaj afable perm esis tradukon 
de siaj kozerioj al Esperanto, sen ia limigo. 
Pri »Norda Prismo» li skribis: »Nur m al- 
m ulton mi povis diveni el ĝia enhavo, sea 
ĝi aspektas interesa, sam e la  graveco de 
in ternacia  lingvo en tu te; ŝajnas, ke mi 
eble devos ankoraŭ je  la a lta  aĝo komenci 
studi Esperanton.»

50 jaro j pasiis de la naskiĝo de doktoro 
Erkki K aariainen  la 30-an de oktobro. 
Profesie li estas astronom a geodezo, kaj li 
specialiĝis je la problemo de la plialtiĝo 
de F inn landa tereno, pri kio li verkis i.a. 
por Scienca Revuo. E sperantisto  li estas 
de la lerneja j jaroj, kaj li aktivis kiel 
estrarano  de E speran to -Institu to  de F inn- 
lando.

GEOGRAFIAJ SEMAJNOJ
Unua geografia sem ajno de la In te r-  

nacia Geografa Asocio (esperantista) 
okazis en Rovinj, sur la jugoslavia bordo 
de Adria maro. E1 la program o ni notas 
prelegojn pri esplorvojaĝoj fare de lic. 
Tibor Sekelj, al 300 personoj, in te r kiuj 
ankaŭ m ultaj neesperantisto j el la  vizi- 
tan to j de la nom ita banurbo, kaj konatiĝo 
kun subm ara esplorado. La sem ajno kun- 
venigis krcm  fakuloj m u lta jn  esperantis- 
tojn, in te resa ta jn  pri vojaĝado, esplorado 
kaj agrabla som erumado. Dua sem ajno 
simila okazos post la  Brusela univ. 
kongreso, pri kio la  in teresiĝantoj povas 
inform iĝi ĉe la sekretario, f-ino  M aria 
Mirkoviĉ, Djakoviĉa 22, RIJEKA, Jugosla- 
vio.

KLUBA VIVO
LEK, Helsinki, K lubkunveno 23. 11 je 

la 19 :a horo en L aborista domo, ĉam bro 
N:o 23. Prelegos M artti Turpeinen pri 
»Nia agado en la spegulo de nuna tempo». 
Kolorfilmo pri som era F innlando — Paavo 
Kivi. La trad icia  abia festo okazos 6. 12. 
en A-salono de Lab. domo. — Personoj, 
kiuj estas in teresita j pri popoldancoj aŭ 
tea tra ĵo j, volu kontaktiĝ i kun la sekre- 
tario, tel. 414599. K antem aj personoj, 
inform u vin al M. Turpeinen, kantkoruso 
fondota. En decembro aperos nia nova 
m em brokatalogo, volu inform i ŝanĝ iĝ in tajn  
adresojn al la sekretario.

KORESPONDO DEZIRATA.
GREKUJO:

S-ino A thina K. Z ahariadou-B urka, 
profesorino de ŝ ta ta  gimnazio. Odds T ral- 
leon 93, ATHINE (Ano Patissia), Hellas.

F-ino Eleni K. Papagrigoraki, 16-jara 
lernantino , Odĉs Y psilantou 24, ATHINE 
(Perissos), Hellas.

F-ino la a n n a  A. Tsonopolou, 16-jara 
lernantino , Odos Dabaki 19, ATHINE (Nea 
F iladelfia), Hellas.

S-ro P anajo tis I. Desalermos, 22-jara 
ĵurnalisto , Odĉs Prokopioi Ikoniou 54, AT- 
HINE (10), Hellas.

F-ino A nna-M aria M ihalitsianou, 23- 
ia ra  studentino, Odos I. B labianou 2, AT- 
HINE, (Patissia), Hellas.

S-ino M aria M. K ardam itsi, 35-jara 
Odos A harnĉn  292, ATHINE, Hellas.

S-ro Theddoros D. Samakoblis, 16-jara 
lernanto , Odos Sinopsis 12, ATHINE (Nea 
Filadelfia), Hellas.

F-ino Souso E. Messari, 22-jara stu - 
dentino, Odĉs Kipselis 60, ATHINE (Kip- 
seli), Hellas.

S-ro Petro A. Malteros, 18-jara lern - 
anto, Odos Lenorm an 138, ATHINE (Ko- 
londs), Hellas.

S-ro Dim itrios Ĥ. M argetis, pensium ita 
vicadm iralo, Odos F. Negri & Drosopoulou 
71, ATHINE (Kipseli), Hellas.
CEĤOSLOVAKIO:

S-ro Zdeno Mikulecky, Repov 98, MLA- 
DA BOLESLAV. (18 ja ra  junulo)

Fran tiŝek  Dvorak, Albrechtice u/vet. 88, 
ĉehoslovakio. 15-jara ĉeha lernanto , PM, 
PK.

Filatelisto  deziras kontakton  kun bonaj 
fila te lis to j: Vaclav Bubnak, zst Dolni 
Berkovice, okr. Melnik.

Arkitekto ipk. Ja n  Kalny, Do Lesek 26, 
ZNOJMO.
GERMANUJO:

E rhard  W. M atthes, Sandgew ann 10, 
MANNHEIM 1. PM, PK, div. temoj.

Junaj ge-germ anoj ĉe Johannes Ra- 
dam, Ostroder Weg 4, MANNHEIM- 
Schonau.
ESTONOJ:

Junuloj ĉe L. Tangsoo, M anniku 14, 
TORVA, Eesti SSR.JU G O S L A V IO :

60 gejunuloj in te r 12—18 j. Esperanto- 
societo, Vinkoviĉeva 2, BJELOVAR. 
HISPANIO

Koresp. pri div. temoj kaj iŝ. ipk s-ro 
A. M artinez Gonzala, Ŝanto  Tomas 74, 
CASTELLON.
HUNGARIO

Pri vivo kaj kulturo en F innlando 74-j. 
vidvo, kol. alum ed- kaj raziletikedojn. ipk. 
pm. Zoltan Galfy, Szabadkegyos, BEKES m.

Kaikkien kirjoitustemme k<iytto on vapaa
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ESPERANTA FINNLANDO — LEHTI 
V. 1960.

Tama yhteinen tiedoitusvaiineem- 
me ilmestyy ensi vuonna entiseen 
tapaan, 9 numeroa vuodessa. Tilaus- 
maksu on kotimaassa entinen 300 mk 
vuosikerta. Ulkomaan tilaushintaa 
on postimaksun kallistumisen vuoksi 
taytynyt hieman korottaa. Ulkomaille 
tilaus maksaa 450 mk.

Tilaukset voi suorittaa postisiirtoti- 
lia 8392 kayttaen tai lahimmassa pos- 
titoimipaikassa. Tilauksia otetaan jo 
nyt vastaan. Kiiruhtakaa tekemaan 
tilauksenne ennen vuodenvaihteen 
kiireita.

Lehtemme on ainoa esperantolehti, 
joka leviaa laajalle maassamme siten 
pitaen yhteytta hajallaan asuviin kie- 
len harrastajiin. Lisaksi lehti antaa 
tarpeellista ohjausta kielta yksinaan 
opiskeleville ja valittaa esperantomaa- 
ilman uutisia. Lausumme kaikki en- 
tiset ja uudet ystavat tervetulleiksi 
lukijapiiriimme.

Esperanta Finnlando
HEROLDO DE ESPERANTO

Mi akceptas abonojn por »Heroldo de 
Esperanto», la sola in te rnac ia  ĵurnalo  
E speranta; ĝi havas aspekton kaj form a- 
ton de nacia taga ĵu rnalo  kaj s ta ras 
neŭ tra le  super la diversaj E sperantaj 
organizajoj. La gazeto aperas duonm onate, 
en somero m onate. La abono en Suomio 
kostas 1000 mk.

La legantoj mem elektas la m anieron 
de pagado. Ili povas pagi aŭ nun m en- 
dan te  aŭ poste dum la riceva jaro, aŭ per 
unu fojo aŭ je partoj. Kiu volas pagi tu j, 
sendas la  m onon al m ia poŝta ĝirokonto 
kaj indikas la m endon sur la  kupono de 
la pagokarto. Kiu volas pagi poste aŭ je 
parto j, skrtbas al mi poŝtkarton  kun 
indikoj pri la  mendo kaj pri la d a to (j) , en 
k iu(j) li pagos. La pagado estu fin ita  ĝis 
ia lasta  tago de venonta oktobro, Mia 
adreso estas »Pastro Hemmo TIETTI, 
LETKU», m ia poŝta ĝirokonto havas la 
num eron 39.786.

Ekde nun ankaŭ la m alnovaj abonantoj, 
kiuj ne pagas tu j, volu reaboni per 
poŝtkarto  aŭ pagokupone, ĉar mi ne plu 
sendcs al ili, kiel en an taŭ a j jaro j, apar- 
ta jn  m endoblanketojn. La m alnovaj 
abonantoj ankaŭ rim arku  la ŝanĝon en la 
kontonumero, kiu perdis la ĝ isnunan 
an taŭ literon  Tu!

Mi aranĝis la form on de partopagado, 
por ke la legantoj havu la eblecon adopti 
unu sam ideanon en lando orienteŭropa aŭ 
azia. Nuntem pe ekzistas pli da E speran- 
tistoj en orientaj landoj ol ĉe ni, sed neniu 
el ili povas mem aboni al si eksterlandan  
gazeton. Subtena abono kostas 5-foje po 
400 mk Ni m alfacile imagas, kiom granda 
donaco por tiuj homoj estas »la kontakto 
kun la mondo»!

H e m m o  T i e t t i .
ELDONAĴOJ DE ESPERANTO PRESS 

EN OAKVILLE: KANADO
Por infanoj:
Ni legas bildojn, in strua  bildolibro sen 

teksto por 5—8 jaru lo j. 47 p. Prezo 
250 mk.

Gvidilo por »Ni legas bildojn». La cele 
de tiuj libroj estas paroligi kaj ra - 
kontigi la infanojn , estigii kaj formi 
la emon al legolernado. 37 p. Prezo 
150 mk.

Alko kaj Suna de Verna Hills, broŝurita 
78 paĝa libro kun 22 ilustrita j ra- 
kontoj por 3—6 jaruloj, verkita laŭ 
eduka vidpunkto.

Tre rekom endinda pro la agrabla enhavo 
kaj facila stilo. Prezo 3Ŝ3 mk.
Aliaj lib ro j:
R. Eichholz, U nitarism o — realig ita ho- 
m aranism o. Broŝ. 60 p. 263 mk.
Ĉiujara murkalendaro grandform ata. 210 
mk.
Bulteno G epatra, sendependa revuo por 
dulingva eduko. Aperas presite per kvar 
24-paĝaj kajeroj jare. Redaktoro W. B ran- 
denburg, M ŭnster, G erm anujo. Abonprezo 
libervola.
Vidu ankaŭ anoncon en E speranta F inn- 
lando n :o  5/1959, p. 40, pri aliaj porinfanaj 
libroj.

Peranto  por F innlando:
Sirkku Koivu
Jukolantie  3 C 19, Helsinki-Ka.

ĈIAM PORTU LA VERDAN STELONInsignoj po 200 mk en Esperanto-libraro, Toolbntullink. 7 A  2, Helsinki.
K okem aki 1959 — S a tak u n n an  M aakunta Oy


